
JUSTICE MICRO REFLEX SIGHT - JUSTICE MICRO 1X27MM 3 MOA
GREEN DOT REFLEX SIGHT

Justice is the all new open reflex red dot sight intended for every day carry and
law enforcement duty use on pistols, carbines, and shotguns. Narrower and
shorter than their previous Kingslayer series, Justice is made from tough 7075
aluminum, has a large 1x27mm window size and is packed with advanced
features that make every day use worry free. Greatly improved battery life, Shake
'N Wake motion sensing illumination, scratch-resistant hardcoat finish-- Justice
checks every box. Now the old days of spending as much money on your optic as
on your sidearm are officially over. Fits RMR Footprint.

Attributes

Name: JUSTICE MICRO 1X27MM 3 MOA GREEN DOT REFLEX SIGHT
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 100047728
Mfr. No.: JTC00127-3G
Battery Life: 4500 hours
Brightness Settings: 10 settings
Finish: Black
Power Supply: (1) CR 1632 Lithium Battery
Reticle: Green Dot
Weight: 1 oz
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 114mm
UPC: 889157002040

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für das JUSTICE MICRO REFLEX
SIGHT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des JUSTICE MICRO REFLEX SIGHT von Swampfox Optics. Dieses
ReflexRedDotVisier wurde für den täglichen Einsatz und für die Verwendung bei der Strafverfolgung auf Pistolen,
Karabinern und Schrotflinten entwickelt. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen,
befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihren Verwendungszweck geeignet ist.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Visier nur für den vorgesehenen Zweck.
Achten Sie darauf, dass das Visier sicher auf Ihrer Waffe montiert ist, bevor Sie es verwenden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser und Feuchtigkeit, um die Elektronik zu schützen.
Verwenden Sie nur die empfohlene Batterie (CR 1632 Lithium Battery) und ersetzen Sie diese regelmäßig.
Seien Sie vorsichtig bei der Einstellung der Helligkeit, um eine Überanstrengung der Augen zu vermeiden.
Tragen Sie beim Schießen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Montage:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Montieren Sie das Visier gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung auf der Waffe.
Überprüfen Sie die Montage auf Stabilität und Sicherheit.

Batterieeinsetzung:

Öffnen Sie das Batteriefach und setzen Sie die CR 1632 Lithium Batterie gemäß der angegebenen
Polarität ein.
Schließen Sie das Batteriefach sicher.

Einstellung:

Schalten Sie das Visier ein und passen Sie die Helligkeit an Ihre Umgebung an.
Verwenden Sie die 10 verfügbaren Helligkeitseinstellungen, um die Sicht zu optimieren.

Nutzung

Richten Sie das Visier auf das Ziel und nehmen Sie die erforderlichen Sicherheitsvorkehrungen beim
Schießen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Sichtbarkeit des Punktes und passen Sie die Helligkeit bei Bedarf an.
Nach der Benutzung: Schalten Sie das Visier aus, um die Batterielebensdauer zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Visier und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt umweltgerecht entsorgt wird, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Achten Sie darauf, dass Sie alle relevanten Informationen über das Produkt bereithalten, um eine schnelle
und effektive Hilfe zu erhalten.

Bitte befolgen Sie diese Sicherheitsanweisungen, um eine sichere Nutzung Ihres JUSTICE MICRO REFLEX SIGHT
zu gewährleisten. Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer hat oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for JUSTICE MICRO REFLEX
SIGHT

Introduction
Thank you for choosing the JUSTICE MICRO REFLEX SIGHT. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of your new reflex sight. Please read this document carefully before installation and
usage, and retain it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure that the reflex sight is used only for its intended purpose.
Always handle the sight with care to prevent damage.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage.
Keep the sight out of reach of children and unauthorized users.
Do not use the sight if it is damaged or malfunctioning.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and optics.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Battery Safety:

Use only the specified (1) CR 1632 Lithium Battery.
Do not mix old and new batteries or different battery types.
Dispose of used batteries in accordance with local regulations.

Environmental Conditions:

Avoid exposing the sight to extreme temperatures or moisture.
Store the sight in a dry, cool place when not in use.

Installation Precautions:

Ensure the sight is securely mounted on your firearm before use.
Do not attempt to modify or disassemble the sight.

Usage Warnings:

Always ensure the firearm is pointed in a safe direction when using the sight.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear line of sight before engaging targets.

Instructions for Installation and Usage

Installation
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Mounting the Sight:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the sight from its packaging and check for any visible damage.
Align the sight with the RMR footprint on your firearm.
Securely fasten the sight using the appropriate screws and tools, following the manufacturer's
specifications.

Battery Installation:

Locate the battery compartment on the sight.
Open the battery compartment carefully.
Insert the (1) CR 1632 Lithium Battery with the correct polarity (+/).
Close the battery compartment securely.

Usage

Powering On:

Activate the sight using the designated power button.
Adjust the brightness settings as needed using the controls provided.

Zeroing the Sight:

Follow the manufacturer's instructions for zeroing the sight to ensure accurate targeting.

Regular Checks:

Periodically check the sight for secure mounting and proper functioning.
Clean the lens with a soft, lintfree cloth to maintain visibility.

Disposal Instructions
Dispose of the sight and its components in accordance with local waste disposal regulations.
For battery disposal, follow local guidelines for hazardous waste to prevent environmental contamination.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the JUSTICE MICRO REFLEX SIGHT, please contact your authorized
retailer or manufacturer for assistance. Ensure that you have your product details and any relevant information ready
for a more efficient response.

Thank you for prioritizing safety and compliance while using your JUSTICE MICRO REFLEX SIGHT. Enjoy your
shooting experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el JUSTICE
MICRO REFLEX SIGHT

Introducción
Gracias por elegir el JUSTICE MICRO REFLEX SIGHT de Swampfox Optics. Este punto de mira reflex abierto está
diseñado para su uso en pistolas, carabinas y escopetas, proporcionando una experiencia de tiro segura y efectiva.
Esta guía contiene información importante sobre el uso seguro y el mantenimiento de su producto, asegurando que
cumpla con las pautas de seguridad establecidas por la Regulación General de Seguridad de Productos (GPSR) de
la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el punto de mira esté instalado correctamente antes de usarlo.
Verifica regularmente el estado del punto de mira para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén el punto de mira limpio y libre de obstrucciones para asegurar una visión clara.
Almacena el punto de mira en un lugar seco y seguro, lejos de la luz solar directa y la humedad.
No uses el producto si notas alguna anomalía o falla en su funcionamiento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:
No apuntes el punto de mira hacia personas o animales, incluso si el arma está descargada.
Evita el uso del punto de mira en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para Evitar Peligros:
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar el punto de mira.
No modifiques el punto de mira de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
efectividad.

Advertencias Específicas para Grupos Vulnerables:
Mantén el punto de mira fuera del alcance de los niños.
Asegúrate de que solo personas capacitadas y responsables usen el punto de mira.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Coloca el punto de mira en la huella RMR de tu arma.
Asegura el punto de mira utilizando los tornillos proporcionados, asegurándote de que esté firmemente
instalado.
Verifica que el punto de mira esté alineado correctamente antes de usarlo.

Uso:

Enciende el punto de mira utilizando el botón de encendido.
Ajusta el brillo según las condiciones de luz utilizando los 10 ajustes de brillo disponibles.
Utiliza la función de iluminación con detección de movimiento Shake 'N Wake para prolongar la vida de
la batería.
Practica el uso del punto de mira en un entorno seguro antes de usarlo en situaciones reales.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el punto de mira, sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos
electrónicos.
Retira la batería (CR 1632) y deséchala de acuerdo con las pautas de reciclaje de baterías.
Asegúrate de que el punto de mira esté completamente fuera de uso antes de eliminarlo.

Información de Contacto para Más Soporte



Para cualquier consulta sobre la seguridad o el funcionamiento del JUSTICE MICRO REFLEX SIGHT, consulta con
el fabricante o el distribuidor autorizado. Asegúrate de seguir todas las instrucciones y pautas de seguridad
proporcionadas en esta guía para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.
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Guide de sécurité pour le Viseur Reflex Justice Micro

Introduction
Merci d'avoir choisi le Viseur Reflex Justice Micro de Swampfox Optics. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir avec une précision accrue. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement
ce guide de sécurité.

Directives de sécurité générales
Respectez les lois locales concernant l'utilisation et la possession d'optique de tir.
Assurezvous que le viseur est utilisé uniquement par des personnes formées et responsables.
Gardez le viseur hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état du viseur pour détecter tout dommage ou usure.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne jamais pointer le viseur vers soi ou vers d'autres personnes.
Utilisez le viseur uniquement dans des conditions de visibilité adéquates.
Ne pas utiliser le viseur si vous êtes sous l'influence de l'alcool ou de drogues.
Ne pas modifier le viseur de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Assurezvous que la monture du viseur est correctement fixée avant chaque utilisation.
Évitez d'exposer le viseur à des températures extrêmes ou à des environnements humides.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du viseur :

Retirez le viseur de son emballage et vérifiez qu'il n'y a pas de dommages visibles.
Fixez le viseur sur l'arme en suivant les instructions du fabricant pour le montage.
Assurezvous que le viseur est bien aligné et solidement fixé.

Mise en marche :

Insérez une pile CR 1632 dans le compartiment prévu à cet effet.
Activez le viseur en appuyant sur le bouton d'alimentation.
Ajustez la luminosité du réticule en fonction des conditions d'éclairage.

Utilisation :

Prenez position de tir et alignez le viseur avec votre cible.
Utilisez le réticule Green Dot pour viser précisément.
Si le viseur ne fonctionne pas correctement, vérifiez la pile et les connexions.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le viseur dans les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des appareils électroniques.
Recyclez la pile usagée conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou demande d'assistance, veuillez consulter le site web de Swampfox Optics ou contactez un
représentant local. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour faciliter le processus.

Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces directives, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi
celle des autres. Profitez de votre expérience de tir avec le Viseur Reflex Justice Micro !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Reflex
JUSTICE MICRO

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino reflex JUSTICE MICRO SWAMPFOX OPTICS. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere attentamente questa guida per
comprendere le precauzioni di sicurezza e le istruzioni di utilizzo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il mirino solo per gli scopi previsti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il mirino per eventuali segni di danno o usura.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.
In caso di malfunzionamento o problemi, interrompere immediatamente l'uso e contattare un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme, come pioggia intensa o neve.
Evitare l'esposizione prolungata alla luce solare diretta per prevenire danni all'ottica.
Non smontare o modificare il mirino, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Utilizzare solo batterie raccomandate (CR 1632) e sostituirle secondo necessità.
Assicurarsi che il mirino sia correttamente montato prima dell'uso per garantire la stabilità e la precisione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino

Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Montare il mirino sul supporto RMR dell'arma seguendo le istruzioni specifiche del produttore.
Serrare le viti di montaggio in modo uniforme per garantire stabilità.

Accensione del Mirino

Inserire una batteria CR 1632 nel compartimento della batteria.
Accendere il mirino utilizzando il pulsante di accensione.

Regolazione della Luminosità

Utilizzare il regolatore di luminosità per impostare il livello di illuminazione desiderato.
Scegliere tra 10 impostazioni per adattarsi alle condizioni di luce ambientale.

Manutenzione

Pulire l'ottica con un panno morbido e asciutto per rimuovere polvere e impronte.
Evitare l'uso di detergenti chimici aggressivi che potrebbero danneggiare la finitura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento delle batterie e dei materiali elettronici.
Non smaltire il mirino insieme ai rifiuti domestici.
Contattare un centro di raccolta autorizzato per la corretta eliminazione del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio
clienti di SWAMPFOX OPTICS. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.



Si prega di tenere presente che la sicurezza è una priorità. Seguire queste linee guida contribuirà a garantire
un'esperienza sicura e soddisfacente con il mirino reflex JUSTICE MICRO.



1.  

2.  

JUSTICE MICRO REFLEX SIGHT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Swampfox Opticsin JUSTICE MICRO REFLEX SIGHT punapistekiikarin. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Älä yritä purkaa tai muokata tuotetta itse. Kaikki huolto tai korjaukset tulee tehdä valtuutetun huoltoliikkeen
toimesta.
Pidä tuote puhtaana ja huolehdi sen kunnossapidosta säännöllisesti.
Ilmoita heti viranomaisille, jos huomaat tuotteen aiheuttavan vaaratilanteen tai onnettomuuden.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa tarkoituksessa, eli optisena tähtäysvälineenä pistooleissa, karbiineissa
ja haulikoissa.
Varmista, että kiikari on kunnolla asennettu aseeseen ennen käyttöä.
Tarkista akku ennen käyttöä. Varmista, että akku on oikein asennettu ja että se on riittävästi ladattu.
Älä katso suoraan auringonvaloon tai voimakkaisiin valonlähteisiin, kun käytät kiikaria.
Käytä kiikaria vain turvallisissa ympäristöissä, joissa on riittävä näkyvyys ja joissa et vaaranna itseäsi tai
muita.
Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi odotetulla tavalla tai jos siinä on näkyviä vaurioita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista kiikari pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä kiikari RMRjalustalle tiukasti ja varmista, että se on oikeassa kulmassa.
Tarkista, että kiikari on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Käynnistä kiikari painamalla virtapainiketta.
Säädä kirkkaus haluamallesi tasolle 10 säädön avulla.
Käytä kiikaria tähtäämiseen ja ampumiseen vain turvallisissa olosuhteissa.
Varmista, että akku on vaihdettu, kun se alkaa heiketä. Akun kesto on noin 4500 tuntia.

Jätteiden hävittäminen
Hävitä käytetyt paristot ympäristöystävällisesti. Älä heitä niitä tavalliseen roskiin.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säädökset paristojen ja elektroniikan hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista
tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot tai turvallisuustiedot.

Kiitos, että käytät JUSTICE MICRO REFLEX SIGHT punapistekiikaria. Toivomme, että nautit sen käytöstä
turvallisesti ja tehokkaasti!
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Säkerhetsinstruktioner för JUSTICE MICRO REFLEX
SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt JUSTICE MICRO REFLEX SIGHT från Swampfox Optics. Denna produkt är utformad för att ge
en säker och effektiv användning inom brottsbekämpning och daglig bärning. För att säkerställa en trygg användning
av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för eventuella skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller justerar siktet.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat innan användning.
Undvik att rikta siktet mot ögon eller ansikte.
Använd inte produkten om den är skadad eller om batteriet är urladdat.
Följ alltid lokala lagar och föreskrifter vid användning av vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:
Rengör ytan där siktet ska monteras.
Placera siktet på RMR Footprint.
Fäst siktet med de medföljande skruvarna. Kontrollera att det sitter ordentligt.

Batteribyte:
Stäng av siktet innan du byter batteri.
Ta bort batterifacket med en skruvmejsel.
Byt ut det gamla batteriet mot ett nytt (CR 1632 Lithium Battery).
Sätt tillbaka batterifacket och skruva fast det.

Användning av siktet:
Slå på siktet genom att trycka på strömbrytaren.
Justera ljusstyrkan med hjälp av de 10 inställningarna för att passa ljusförhållandena.
Rikta siktet mot målet och justera för att få en tydlig bild av den gröna punkten.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera använda batterier enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn förpackningsmaterial där det är möjligt.
Släng inte produkten i hushållsavfall. Kontakta din lokala avfallshantering för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
serienummer till hands för snabbare service.
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Bezpečnostní pokyny pro uživatele

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kolimátor JUSTICE MICRO REFLEX SIGHT od společnosti Swampfox Optics. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní používání pro každodenní potřebu. Tento dokument
obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a informace o používání produktu v souladu s nařízeními EU o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s jeho určením.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dbejte na okolní prostředí a vyhněte se nebezpečným situacím.
Pokud zjistíte jakékoli poškození výrobku, přestaňte ho okamžitě používat a obraťte se na výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je kolimátor správně namontován a pevně uchycen.
Nezapojujte se do žádných aktivit, které by mohly vést k nebezpečným situacím, když používáte kolimátor.
Používejte pouze doporučené baterie (1x CR 1632 Lithium Battery) a dodržujte pokyny pro jejich výměnu.
Vyhněte se vystavení kolimátoru extrémním teplotám, vlhkosti nebo chemikáliím.
Nikdy se nedívejte přímo do slunce nebo jiných intenzivních zdrojů světla přes kolimátor.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci.
Připevněte kolimátor na zbraň podle pokynů výrobce, ujistěte se, že je pevně uchycen.
Zkontrolujte, zda kolimátor odpovídá RMR Footprint.

Použití:

Zapněte kolimátor a nastavte jas podle potřeby (10 nastavení jasu).
Použijte technologii Shake 'N Wake pro automatické osvětlení na základě pohybu.
Udržujte kolimátor čistý a pravidelně kontrolujte baterii (životnost baterie je až 4500 hodin).

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadu a recyklaci.
Baterie likvidujte podle pokynů pro nebezpečný odpad, aby nedošlo k poškození životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na výrobce nebo
autorizovaného prodejce.

Tento dokument je určen k zajištění bezpečného používání kolimátoru JUSTICE MICRO REFLEX SIGHT a k
ochraně uživatelů v souladu s evropskými předpisy. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a odpovědné používání
našich produktů.


